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Віктар Корбут 

Сюжэты пра знакамітых 
беларусаў у мінулыя гады выходзілі, 
як вядома, на тэлеканале “Беларусь 
1” — цяпер жа іх можна глядзець на 
“Беларусь 3”. Першая серыя прысвя-
чалася Адаму Міцкевічу. 

Рэдактар ​​тэлеканала “Беларусь 
3” Кацярына Керэмша нагадала, што 
праграма здымалася не толькі ў на-
шай краіне, але і за мяжой. А жылі і 
працавалі вядомыя землякі  ў  Чылі, 

Францыі, Ізраілі, Польшчы, 
Вялікабрытаніі, Румыніі, Літве, ЗША, 
Японіі, Егіпце. Асаблівасць жа цяпе-
рашняга серыяла “Эпоха” такая. Ра-
ней праграмы цыкла выходзілі нерэ-
гулярна, па меры стварэння, у іх быў 
розны хранаметраж. Цяпер фільмы 
ўпарадкаваныя і будуць з’яўляцца ў 
эфіры кожны тыдзень. Прычым кож-
ны аповед — па 52 хвіліны. 

Выйдуць у эфір гісторыі з жыц-
ця прэзідэнта сената Гаваяў Мікалая 
Судзілоўскага-Руселя, паэта Максіма 

Багдановіча, аднаго з заснавальнікаў 
кінакампаніі Metro-Goldwyn-Mayer  і 
прэміі “Оскар” Луіса Майерса, маста
коў Івана Хруцкага, Марка Шагала, 
Напалеона Орды, навукоўца Ігната 
Дамейкі, прападобнай Еўфрасінні 
Полацкай ды іншых вядомых як 
у Беларусі, так і далёка за межамі 
краіны асоб.

Кожную серыю можна будзе па-
глядзець двойчы: позна ўвечары па 
суботах ці днём у нядзелю. Дакладны 
час — па праграме. Для тых, хто жадае 

пабачыць унікальныя серыі праекта, 
не маючы ўпэўненага прыёму Трэцяга 
беларускага тэлеканала, варта скары-
стацца інтэрнэтам. Глядзець праект 
таленавітага ўраджэнца Ляхавіч, 

лаўрэата прэміі “За духоўнае адрад-
жэнне” Алега Лукашэвіча анлайн 
можна на сайце http://3belarus.by/ Пра  
тых, хто знамянаваў сабой яркія этапы 
ў гісторыі, варта ведаць.

Праекты

Ізноў пачалася “Эпоха” 
З пачатку лютага на тэлеэкраны Беларусі вярнуўся 
ўнікальны гістарычны серыял Алега Лукашэвіча 

Алесь Мурочак

Госцю з Казахстана ў Музеі Яку-
ба Коласа паказвалі новую “фішку”: 
прапанавалі запісаць ягоны голас, 
прачытаць урывак з паэмы “Но-
вая зямля” ў перакладзе на казах-
скую мову. Мой калега, бачна было, 
хваляваўся, ды потым гартанны голас 
яго загучаў больш упэўнена. Правай 
рукой трымаў зборнік, а левай быц-
цам стрымліваў за вуздэчку гарачага 
скакуна. Падалося: радкі пра мілы 
сэрцу родны кут захапілі, паднялі 
над рэальнасцю і яго, ураджэнца стэ-
павага і цаліннага краю. Помніцца, 
калі быў я ў прэс-туры ў Астане, 
Паўночным Казахстане, знакамітым 
курортным месцы Бурабай, то не 
раз даводзілася чуць: казахі, як і бе-
ларусы, адчуваюць крэўную повязь з 
роднай зямлёй. Мяркую запытаць у 
наступны раз у свайго казахстанскага 
сябра: а які ён, родны кут Муратбека? 

 Знаёмства з дацэнтам Еўра
зійскага нацыянальнага ўніверсітэта 
імя Льва Гумілёва, журналістам Му-
ратбекам Тактагазіным пачалося ў нас 
завочна: пра цікавасць нашай газеты 
да тэмаў беларуска-казахстанскага 
супрацоўніцтва яму расказала Кар-
лыгаш Баргекава. А яна ўзначальвае 
Казахстанска-Беларускі цэнтр наву
кова-тэхнічнага супрацоўніцтва 
ў тым жа ўніверсітэце Астаны. 
Збіраючыся ў камандзіроўку ў 
Інстытут журналістыкі Беларускага 
дзяржуніверсітэта, калега напісаў 
мне, што яму цікава больш даведац-
ца пра перапіску Якуба Коласа і ка-
захстанскага класіка Каліжана Бек-
хожына.

Нас гасцінна сустрэла дырэк-
тар Коласаўскага музея Зінаіда 
Камароўская. Найперш яны з Мурат-
бекам абмяняліся сувенірамі, потым 
ён з цікавасцю разглядваў аўтограф 

Бекхожына на зборніку Коласавых 
вершаў, выдадзеным у Казахстане і 
дасланым у музей у 50-я гады. Мурат-
бек паабяцаў пацікавіцца ў сына ка-
захскага паэта: можа, у архівах бацькі 
ёсць нейкія згадкі пра Беларусь? Ці 
нават і аўтографы Якуба Коласа…

Госцю паказалі музей, расказалі 
шмат пра Якуба Коласа, яго твор-
часць, сядзібу. З вялікай цікавасцю 
далучаўся журналіст з Астаны да но-
вага, незнаёмага яму свету. Асабліва 
ж уразіла яго карціна “палескай 
Венецыі” — пейзаж з будынкамі на 
вадзе, месцы “палескай глушы”, дзе 
настаўнічаў Кастусь Міцкевіч. 

У планах Муратбека — на-
ладжванне культурных стасункаў 
паміж народамі, у тым ліку і праз 
калег-журналістаў. Дарэчы, ён піша 
цяпер кандыдацкую і збраецца аба-
раняць яе ў Мінску, у Інстытуце 
журналістыкі. Даследаванне стар
шыні савета рэдактараў нацыяналь
нага штотыднёвіка “Эдилет БАК 
медиа” і віцэ-прэзідэнта Клуба 
галоўных рэдактараў Казахстана, 

упэўнены, будзе цікавым і ў Беларусі.
Сустрэча праходзіла ў дзела-

вым тэмпе, бо Муратбека чакалі і ў 
Цэнтры казахскай мовы, гісторыі 
і культуры імя Абая, аднак была 
ўзаемакарыснай. Музей зацікаўлены 
ў тым, каб больш даведацца пра 
сувязі Якуба Коласа з пісьменнікамі 
Казахстана. А Муратбек плануе 
стварыць Казахстанска-беларускае 
таварыства дружбы, каб па яго кана-
лах умацоўваць культурныя, дзела-
выя сувязі паміж братнімі народамі. 

…Муратбек быў узрушаны, калі 
пры развітанні ў музеі яму падарылі 
на памяць кампакт- дыск з паштоўкай 
і ягоным запісам урыўка з Коласавай 
паэмы. Супрацоўнікі музея казалі: 
раней ніхто вершаў па-казахску ў іх 
не чытаў. Казах пакінуў і тэкст у Кнізе 
ганаровых гасцей. Яму паабяцалі: па 
цёплым часе госця звозяць у Паня-
монне, на Стаўпеччыну. Папрасілі 
толькі прывезці “Коласу ў падарунак” 
маленькае дрэўца ў Парк дружбы 
народаў, які там цяпер ствараецца. 
Так што — чакаем у госці, Муратбек!

Планета людзей

Муратбек чытае 
“Новую зямлю”
Выкладчык і журналіст з Астаны плануе стварыць 
Казахстанска-беларускае таварыства дружбы і 
абараніць дысертацыю ў Мінску

Рыгор Арэшка

Ягонымі радкамі пра развітанне 
з дзяўчынай Алесяй — той верш лёг-
ка знайсці ў інтэрнэце па першым 
слове “бывай” — немагчыма не за-
хапляцца. Пазней ён гожа лёг на 
музыку Ігара Лучанка ды па-новаму 
загучаў у выкананні знакамітых 
мулявінскіх “Песняроў”. Згадаем 
радкі, якія Аркадзь Куляшоў напісаў 
у 14 гадоў: “Бывай, абуджаная сэр-
цам, дарагая./ Чаму так горка, не 
магу я зразумець./ Шкада заранкі 
мне, што ў небе дагарае/ На ўсходзе 
дня майго, якому ружавець…” Аж 
сэрца замірае ў прыпеве, калі ў 
шчымлівым развітанні з першым 
каханнем гучаць словы:  “Стаю на 
ростанях былых, а з паднябесся/ Са-
мотным жаўранкам звініць і 
плача май”. 

Дарэчы, у ад-
ным з каментараў 
да верша ў 
інтэрнэце чытаем: 
“Якой пяшчотай 
павявае ад гэтага 
верша! Якая пры-
гожая беларуская 
мова гучыць у ім! 
Цудоўны паэт… 
Я сама ўкраінка, 
але з беларускімі 
каранямі, таму 
ўсё, што звязана 
з гэтай культу-
рай, мне цікава.”

Між тым 
сэрца паэта, які 
нарадзіўся сто гадоў таму ў з а -
сыпаным цяпер Чарнобыльскім по-
пелам мястэчку Саматэвічы, умяш-
чала ў сабе і вобраз Алесі, і плынь 
ціхай рэчкі Беседзі, што цякла побач 
з паселішчам, і акіянскія прасто-
ры... Хоць адна з паэмаў мае назву 
“Далёка да акіяна”, але ж пісаў ён і 
пра яго. Увогуле ж, як гаварылася 
на юбілейнай музычна-паэтычнай 
вечарыне “Аркадзь Куляшоў. Ад 

Бесядзі да акіяна”, асоба паэта за-
ймае выключнае месца ў культур-
най прасторы Бацькаўшчыны. Ён 
пакінуў нам творы глыбокага ма-
ральна-этычнага, гуманістычнага, 
эстэтычнага зместу, узбагаціў 
літаратуру паэзіяй душы. Дарэчы, 
Пімен Панчанка называў паэзію Ку-
ляшова “духоўнай энцыклапедыяй 
яго пакалення”. Вялікая колькасць 
вершаў Аркадзя Куляшова паклад-
зена на музыку.

Імпрэза ладзілася ў дзень на-
раджэння народнага паэта ў Цэн-
тральнай навуковай бібліятэцы імя 
Я.  Коласа  НАН Беларусі з удзелам  
Дзяржаўнага музея гісторыі белару-
скай літаратуры. На ёй гаварылі так-
сама, што паэт плённа працаваў і як 
кінасцэнарыст. Адкрылася і кніжная 

выстава “…І  сэрца аб-
палена смагай рад-

ка”. Увогуле юбіляр 
— аўтар каля 30 
кніг паэзіі, творы 
яго перекладзе-
ны на розныя 
мовы. На выста-
ве прадстаўлены 
вершы на ру-
скай, украінскай, 
п о л ь с к а й , 
а н г л і й с к а й , 
літоўскай, бал-
гарскай мовах, а 
таксама на тад-
жыкскай, армян-

скай, мангольскай 
ды іншых. 

У вечары-
не ўдзельнічалі родныя і сябры 
Аркадзя Куляшова, даследчыкі і 
пісьменнікі. Гасцей парадаваў вы-
ступленнем фальклорны гурт 
“Ліцвіны” пад кіраўніцтвам 
Уладзіміра Бярберава — унука  Ар-
кадзя Куляшова. Прэзентаваліся  
малюнкі юнай мастачкі Алесі Іса — 
гэта праўнучка юбіляра. Як бачым, 
эстафета творчасці ў нашчадках па-
эта прадаўжаецца. 

Класік

І праўнучкай 
вярнулася Алеся
Творы Аркадзя Куляшова 
перакладаліся на многія мовы свету

Зінаіда Камароўская і Муратбек Тактагазін

Адзін з мінулых фільмаў Алега Лукашэвіча з серыяла “Эпоха” 
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Рыгор Арэшка. І праўнучкай вярнулася Алеся




